
PPRROOFFOORRMMAA  IINNVVOOIICCEE  //  VVAALLUUEE  DDEECCLLAARRAATTIIOONN  
 
 
shipping date (Versanddatum) : 
 
waybill no. (Frachtbriefnummer) : 
 
shipper  (Versender) : 
 
 
 
 
consignee (Empfänger) : 
 
 
 
 
country of origin (Herstellungsland) : 
 
country of destination (Bestimmungsland) : 
 
no. of pieces (Anzahl Packstücke) : 
 
total gross weight (Gesamtbruttogewicht) : 
 
value for customs purpose + currency (Zollwert + Währung) : 
 
contents (Inhalt) : 
 
 
 
 
We certify that this shipment is of no commercial value and does not contain pornographic material. 
We declare the information given above is true and correct to the best of my/our knowledge. 
 
(Wir bestätigen, dass diese Sendung keinen kommerziellen Wert hat und kein pornographisches 
Material enthält. Wir erklären, dass die oben genannten Angaben der Wahrheit entsprechen und nach 
meinem/unserem besten Wissen gemacht wurden.) 
 
 
 
 
________________________________ ___________________________________________ 
           place + date (Ort und Datum)  signature + company stamp (Unterschrift + Firmenstempel) 
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